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ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

Vztah pojistitele, pojistníka a Pojištěného v souvislosti s pojištěním 
Nekonání akce a Neúčasti se řídí (1 ) Pojistnou smlouvou; (2) Smluvními 
ujednáními k Pojistné smlouvě a (3 ) těmito podmínkami. Dokumenty (2 ) 
a (3 ) tvoří nedílnou součást Pojistné smlouvy. Pojistná smlouva nebo 
podmínky se mohou rovněž odvolávat na dotazník vyplněný pojistníkem 
a Pojištěným. 
Tyto podmínky mají přednost před ustanoveními zákonných norem, od 
kterých se lze odchýlit. V případě rozporu mezi podmínkami a Pojistnou 
smlouvou mají přednost ustanovení Pojistné smlouvy. V případě rozporu 
mezi Smluvními ujednáními k Pojistné smlouvě a těmito podmínkami mají 
přednost Smluvní ujednání. 

1. ZÁKLADNÍ ROZSAH POJISTNÉHO KRYTÍ - POJISTNÁ UDÁLOST, 
POJISTNÉ NEBEZPEČÍ 

1.1 ČISTÁ ZTRÁTA 
Pojistitel Pojištěnému poskytne náhradu Čisté ztráty až do výše 
Celkového limitu pojistného plnění uvedeného v BODĚ 9, sníženého 
o spoluúčast uvedenou v PŘEHLEDU KRYTÍ, vzniklou v důsledku 
nezbytného Nekonání, Ukončení, Odkladu, Přerušení, Zkrácení nebo 
Přemístění Pojištěné akce za předpokladu, že: 

1.1.1 nezbytné Nekonání, Ukončení, Odklad, Přerušení, Zkrácení nebo 
Přemístění Pojištěné akce je přímým a výlučným důsledkem pojistného 
nebezpečí, které je uvedeno jako Kryté v BODĚ 6 PŘEHLEDU KRYTÍ, a 

1.1.2 toto pojistné nebezpečí je mimo kontrolu: 
(i) Pojištěného a 
(ii) Pojištěné osoby a  
(iii) Každého Účastníka a 

1.1.3 Příčina ztráty vznikla poprvé během Doby platnosti pojistné smlouvy a  
1.1.4 Příčina ztráty není v Pojistné smlouvě jinak vyloučena. 
1.2 NÁKLADY NA ZMÍRNĚNÍ 

Pojistitel Pojištěnému poskytne náhradu Nákladů na zmírnění za 
předpokladu, že tyto dodatečné náklady a poplatky nepřesáhnou částku 
Čisté ztráty, o které Pojistitel rozhodne, že jí bylo zabráněno nebo že byla 
snížena. 

2. DEFINICE 

2.1 Ukončení nebo Ukončená znamená neschopnost dokončit Pojištěnou 
akci poté, co byla zahájena. 

2.2 Nehoda znamená ojedinělou, náhlou a neočekávanou událost, která se 
stane v identifikovatelném čase a místě. 

2.3 Tělesné poškození způsobené úrazem znamená fyzické poškození těla 
Pojištěné osoby způsobené výlučně Nehodou, které podle názoru 
nezávislého zdravotnického profesionála schváleného Pojistitelem brání 
Pojištěné osobě v účasti na kterékoli Pojištěné akci nebo v takové účasti 
pokračovat. 

2.4 Aktivní útočník znamená osobu nebo skupinu osob, které aktivně zabíjejí 
nebo se pokoušejí zabít nebo způsobit vážnou újmu osobě nebo skupině 
osob. 

2.5 Nekonání nebo Nekonaná znamená neschopnost uskutečnit Pojištěnou 
akci před jejím zahájením. 

2.6 Příčina znamená událost, která: 
‒ způsobí výhradně nutné Nekonání, Ukončení, Odložení, Přerušení, 

Zkrácení nebo Přemístění Pojištěné akce dle Pojistné smlouvy 
nebo 

‒ způsobí, ovlivní nebo přispěje k sekundární události, která následně 
způsobí nutné Nekonání, Ukončení, Odložení, Přerušení, Zkrácení 
nebo Přemístění Pojištěné akce dle Pojistné smlouvy. 

2.7 Občanský nepokoj znamená takové občanské nepokoje, které nabydou 
rozměrů nebo intenzity povstání, vzpoury, stanného práva nebo aktu 
zákonně zřízeného orgánu při sjednávání nebo udržování veřejného 
pořádku. 

2.8 Přenosná choroba je jakákoli choroba, která může být přenesena příčinným 
původcem z jednoho organismu na druhý. 

2.9 Počítačový systém je jakýkoli počítačový systém, hardware, software, 
komunikační systém, elektronické zařízení (zejména mobilní telefon, laptop, 
tablet, nositelné zařízení), server, cloud nebo mikrokontrolér, včetně 
jakéhokoli podobného systému nebo konfigurace výše uvedeného a včetně 
souvisejícího vstupního, výstupního zařízení, úložiště dat, síťového vybavení 
nebo zálohovacího zařízení. 

2.10 Selhání počítačového systému znamená jakákoli částečná nebo úplná 
nedostupnost nebo selhání nebo série souvisejících částečných nebo 
úplných nedostupností nebo selhání přístupu k jakémukoli počítačovému 
systému, jeho zpracování, používání nebo provozu. 

2.11 Koronavirus znamená virus, který je znám jako 2019 Novel Coronavirus, 
COVID-19 nebo Severe Acute Respiratory Syndrom Coronavirus 2 (SARS-
CoV-2); nebo jeho mutace, evoluce a varianty nebo strach z něj nebo hrozba 
tohoto viru. 

2.12 Zkrácení znamená nevyhnutelné částečné uzavření Pojištěné akce. 

2.13 Kybernetický útok znamená neautorizovaný, zlovolný nebo trestný čin 
nebo série souvisejících neautorizovaných, zlovolných nebo trestných činů, 
bez ohledu na čas a místo, které se týkají přístupu, zpracovávání, používání 
nebo provozování Počítačového systému. 

2.14 Smrt je smrt Pojištěné osoby. 
2.15 Nekonání akce znamená krytí poskytované Pojistnou smlouvou v jiném 

případě, než je Smrt, Tělesné poškození způsobené úrazem nebo Nemoc 
nebo Zpoždění cesty. 

2.16 Výdaji se rozumí součet všech nákladů a poplatků, které vznikly nebo byly 
uhrazeny Pojištěným při organizaci, provozování a poskytování služeb pro 
Pojištěnou akci, kdyby Pojištěná akce nebyla Nekonána, Ukončena, 
Odložena, Přerušena nebo Zkrácena či Přemístěna, a to v rozsahu 
uvedeném v BODĚ 8(b) PŘEHLEDU KRYTÍ. 

2.17 Předpověď znamená předpověď počasí organizace zřízené státním 
orgánem v zemi konání Pojištěné akce, která je zveřejněna tři (3) dny před 
plánovaným zahájením Pojištěné akce. 

2.18 Hrubé příjmy jsou všechny finanční částky, na které by měl Pojištěný nárok 
z jakéhokoli zdroje specificky ve vztahu k Pojištěné akci, pokud by 
Pojištěná akce byla Nekonána, Ukončena, Odložena, Přerušena, 
Zkrácena nebo Přemístěna, a to v rozsahu uvedeném v BODĚ 
8 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

2.19 Nemocí se rozumí choroba nebo období nemoci, která má vliv na tělo 
Pojištěné osoby, nebo Duševní nebo psychická nemoc, která podle 
názoru nezávislého zdravotnického profesionála schváleného Pojistitelem 
brání Pojištěné osobě v účasti nebo pokračující účasti na Pojištěné akci. 

2.20 Pojištěný je fyzická nebo právnická osoba uvedená v BODĚ 1 PŘEHLEDU 
KRYTÍ, která je pojistníkem a Pojištěným na základě Pojistné smlouvy.  
Ve vztahu k zajištění znamená jakýkoli odkaz na Pojištěného v Pojistné 
smlouvě (Původního) Pojištěného. 

2.21 Pojištěná akce znamená samostatně každou jednotlivou Pojištěnou akci 
dle BODU 4 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

2.22 Pojištěná osoba znamená osobu nebo osoby uvedené v BODĚ 
5 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

2.23 Pojistitel je Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue 
Jean Piret 1, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském 
Registre de Commerce et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající 
prostřednictvím Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na 
Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační číslo  
044 85 297, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl A, vložka 77229. 

2.24 Přerušení nebo Přerušená znamená neschopnost Pojištěného udržet 
Pojištěnou akci otevřenou po zahájení, přičemž později dojde ke 
znovuotevření Pojištěné akce. 

2.25 Limit pojistného plnění je částka uvedená v BODĚ 9 PŘEHLEDU KRYTÍ. 
2.26 Příjemce pojistného plnění je fyzická nebo právnická osoba uvedená 

v BODĚ 3 PŘEHLEDU KRYTÍ. 
2.27 Duševní nebo psychická nemoc je duševní, behaviorální nebo emoční 

stav, příhoda nebo porucha, která ovlivňuje duševní stav Pojištěné osoby. 
2.28 Náklady na zmírnění jsou prokázané dodatečné náklady a poplatky 

uhrazené Pojištěným výhradně a výlučně za účelem předcházení vzniku 
Čisté ztráty splatné dle čl. 1.2 těchto pojistných podmínek nebo jejího 
snížení. 

2.29 Smutek je období státního smutku vyhlášeného nebo doporučeného vládou 
země nebo hlavou státu, ve kterém se koná Pojištěná akce, po smrti nebo 
pohřbu jednotlivce nebo národní tragédii.  

2.30 Čistá ztráta je částka, která představuje: 
a) částku Výdajů, které byly neodvolatelně uhrazeny ve spojitosti s Pojištěnou 

akcí, po odečtení (i) části Hrubých příjmů, kterou si Pojištěný ponechá, 
a (ii) úspor, kterých Pojištěný dokáže dosáhnout, aby snížil ztrátu nebo jí 
zcela předešel, a 

b) snížení Čistého zisku (v rozsahu uvedeném jako "Pojištěný" v BODĚ 8 (c) 
PŘEHLEDU KRYTÍ), které Pojištěný může Pojistiteli prokázat jako zisk, 
kterého by dosáhl, kdyby se Pojištěná akce konala podle plánu. 

2.31 Čistý zisk je částka Hrubých příjmů po odečtení Výdajů. 
2.32 Neúčast je neschopnost Pojištěné osoby zúčastnit se Pojištěné akce 

z jakéhokoli důvodu, zejména z důvodu své Smrti, Tělesného poškození 
způsobeného úrazem nebo Zpoždění cesty, které jsou uvedeny jako Kryté 
nebo jinak uvedeny v PŘEHLEDU KRYTÍ. 

2.33 Účastník je jakákoli strana a/nebo osoba, kterou Pojištěný na základě 
smlouvy angažuje, aby plnila funkci, která je rozhodující pro úspěšné 
uskutečnění Pojištěné akce. 

2.34 Pojistným nebezpečím se rozumí Nekonání akce nebo Smrt nebo 
Tělesné poškození způsobené úrazem nebo Nemoc nebo Zpoždění 
cesty, jak jsou tyto pojmy definovány v těchto pojistných podmínkách. 

2.35 Pojistnou smlouvou se rozumí smlouva včetně PŘEHLEDU KRYTÍ 
uzavřená mezi pojistitelem a pojistníkem včetně pojistných podmínek 
a veškerých Smluvních ujednání a informací vložených do Pojistné 
smlouvy. 

2.36 Doba platnosti pojistné smlouvy znamená dobu uvedenou v BODĚ 
2 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

2.37 Odklad nebo Odložená znamená nevyhnutelné přesunutí Pojištěné akce 
(akcí) na jiný čas a tam, kde je to nutné, na jiné Místo konání. 

Pojistné Podmínky 
Pojištění nekonání akce a neúčasti
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2.38 Dřívější onemocnění znamená zdravotní stav, fyzický nebo psychický, ve 
vztahu k němuž Pojištěná osoba: 
‒ obdržela diagnózu od zdravotnického profesionála; a/nebo 
‒ měla symptomy a/nebo 
‒ vyhledala nebo podstoupila léčbu nebo radu od zdravotnického 

profesionála 
v období 5 (pěti) let před uzavřením Pojistné smlouvy. 

2.39 Podklady znamenají dokumenty, prohlášení a informace poskytnuté 
Pojistiteli za účelem vyhodnocení rizika, které bude kryto Pojistnou 
smlouvou, zejména dotazník a veškeré jeho přílohy a další informace nebo 
materiály veřejně zpřístupněné Pojištěným. 

2.40 Přemístění nebo Přemístěná znamená nevyhnutelnou změnu Místa 
konání. 

2.41 Stávkou nebo Protestní akcí se rozumí odmítnutí práce organizované 
organizací zaměstnanců, odborovou organizací nebo společností jako forma 
protestu.  

2.42 Dočasnou stavbou se rozumí stavba, kterou jde snadno postavit, přemístit 
a demontovat. 

2.43 Terorismus je nezákonné jednání zahrnující výhrůžky či skutečné použití 
síly či násilí ze strany osoby či skupiny (skupin) osob jednajících samostatně 
nebo jménem jakékoli organizace či vlády nebo ve spojení s nimi, spáchané 
z politických, náboženských, ideologických nebo podobných pohnutek se 
záměrem ovlivnit jakoukoli vládu a/nebo zastrašit veřejnost či její část. 

2.44 Zpožděním cesty se rozumí nevyhnutelné a neodvolatelné změny 
v cestovních plánech, v jejichž důsledku se kterákoli Pojištěná osoba 
nemůže dostavit na Místo konání akce, vždy však za předpokladu, že cesta 
byla organizována tak, aby poskytovala dostatečný časový prostor pro 
příjezd na místo před Pojištěnou akcí. 

2.45 Místem konání se rozumí místo (místa) uvedené (uvedená) v BODĚ 4(b) 
PŘEHLEDU KRYTÍ, kde se má Pojištěná akce konat. 

2.46 Virtuální přenos znamená vysílání Pojištěné akce prostřednictvím videa, 
webináře, webcastu nebo internetové streamovací platformy. 

2.47 Válka znamená skutečnou nebo hrozící válku, invazi, jednání cizích 
nepřátel, nepřátelské jednání (ať už je válka vyhlášena nebo ne), občanskou 
válku, povstání, revoluci, vzpouru, vojenskou nebo uzurpovanou moc. 

2.48 Povětrnostními podmínkami se rozumí takové počasí nebo obava z něj či 
jeho hrozba nebo Předpověď, která má za následek Nekonání, Ukončení, 
Odložení, Přerušení nebo Zkrácení, Přemístění Pojištěné akce. 

2.49 PŘEHLED KRYTÍ je PŘEHLED KRYTÍ uvedený v Pojistné smlouvě, jejíž 
nedílnou součástí jsou tyto pojistné podmínky. 

3. VÝLUKY 

Pojistitel není povinen poskytnout plnění v souvislosti s Nekonáním, 
Ukončením, Odložením, Přerušením, Zkrácením nebo Přemístěním 
akce, Čistou ztrátou nebo Náklady na zmírnění, které přímo nebo nepřímo 
vzniknou z následujících situací, k jejichž vzniku následující situace přispěly 
nebo jsou důsledkem těchto situací: 

3.1 CHEMICKÝ/BIOLOGICKÝ ÚTOK 
Skutečné nebo hrozící zlovolné použití patogenních nebo jedovatých 
biologických nebo chemických látek bez ohledu na jakoukoli jinou Příčinu 
nebo událost, která k tomu přispěla, souběžně nebo v jiném sledu. 

3.2 PŘENOSNÁ CHOROBA 
Jakákoli Přenosná choroba nebo hrozba či obava z ní (skutečná nebo 
domnělá), pokud taková Přenosná choroba podle názoru nezávislého 
zdravotnického profesionála schváleného Pojistitelem: 

a) zcela brání kterékoli Pojištěné osobě účastnit se nebo pokračovat v účasti 
na jakékoli Pojištěné akci, a 

b) poprvé se vyskytne u Pojištěné osoby; 
‒ během Doby platnosti pojistné smlouvy; a 
‒ před vydáním jakýchkoli doporučení nebo rad k prevenci, kontrole, 

potlačení nebo jakoukoli reakcí na tuto Přenosnou chorobu ze strany 
jakéhokoli veřejného, místního, národního nebo mezinárodního 
orgánu, agentury nebo vlády; a 

c) je jedinou a přímou Příčinou nezbytného Nekonání, Ukončení, Odložení, 
Přerušení, Zkrácení nebo Přemístění Pojištěné Akce; a 

d) není Koronavirem. 
3.3 PORUŠENÍ SMLUVNÍCH POVINNOSTÍ 

Jakýkoli smluvní spor týkající se Pojištěného, Pojištěné osoby nebo 
Účastníka nebo porušení smluvních povinností ze strany Pojištěného, 
Pojištěné osoby nebo Účastníka. 

3.4 KORONAVIRUS 
Koronavirus nebo hrozba či obava z něj (skutečná nebo domnělá) nebo 
jakýkoli následný dopad nebo nepřímá ztráta vzniklá z Koronaviru. 

3.5 TRESTNÉ ČINY 
Jakýkoli trestný čin, který Pojištěný nebo Pojištěná osoba spáchala nebo 
je z jejich spáchání podezřelá. 

3.6 CELNÍ ZÁLEŽITOSTI, PAŠOVÁNÍ A ČERNÝ OBCHOD 
Zabavení nebo zničení či poškození majetku nebo pojištěného Místa konání 
či Pojištěné osoby celními nebo jinými úředníky či orgány. 

3.7 FINANČNÍ PŘÍČINY 
a) Odstoupení od smlouvy, nedostatek financí nebo neposkytnutí financování, 

a to z jakéhokoli důvodu; nebo 

b) Finanční neúspěch jakéhokoli podniku; nebo 
c) Absence tržeb nebo zisků nebo nedostatečné tržby nebo zisky jakéhokoli 

podniku; nebo 
d) Odchylky směnného kurzu, úrokové sazby nebo stability jakékoli měny; nebo 
e) Prodlení s plněním, insolvence nebo platební neschopnost jakékoli osoby, 

společnosti nebo subjektu; nebo 
f) Uzavření, zastavení nebo pozastavení činnosti (úplné nebo částečné, 

dočasné nebo trvalé) jakékoli centrální, federální, státní nebo místní vlády 
(zejména ministerstev, agentur a dodavatelů) nebo odnětí financování 
(úplné nebo částečné, dočasné nebo trvalé) ze strany takové organizace; 
bez ohledu na to, zda má taková finanční příčina přímý dopad na 
Pojištěného, Pojištěnou osobu nebo kteréhokoli Účastníka, či nikoli. 

3.8 PODVOD 
Jakýkoli podvod, nepravdivé prohlášení nebo zatajení ze strany 
Pojištěného nebo Pojištěné osoby, které přímo nebo nepřímo ovlivňují 
schopnost Pojištěného nebo Pojištěné osoby úspěšně realizovat 
Pojištěnou akci nebo vznik či rozsah Čisté ztráty. 

3.9 NEZÁJEM NEBO NEÚČAST 
a) Neúčast nebo nedostatečná či snížená účast nebo nedostatečný zájem, ať 

už z jakéhokoli důvodu, před plánovaným datem a časem Pojištěné akce 
nebo 

b) Absence odezvy nebo nedostatečná odezva nebo nedostatečná finanční či 
jiná podpora nebo neposkytnutí takové podpory jakoukoli stranou. 

3.10 NEDBALOSTNÍ JEDNÁNÍ 
Jestliže Pojištěný nebo Pojištěná osoba: 

a) nedodrží nebo nesplní požadavky platných zákonů, nařízení, soudu nebo 
regulačního orgánu jakékoli jurisdikce; nebo 

b) nepřijmou obezřetně a včas veškerá nezbytná opatření pro úspěšné 
uskutečnění Pojištěné akce, zejména neposkytnou dostatečné rezervy na 
čas na cestu, přípravu a/nebo zkoušku, je-li to relevantní; nebo 

c) nezajistí, aby všechny potřebné smlouvy uzavřené Pojištěným byly 
uzavřeny a písemně potvrzeny Pojištěným a aby všechna potřebná 
povolení (zejména získání licencí, povolení, víz, autorských práv a patentů) 
byla získána včas a byla platná po celou Dobu platnosti pojistné smlouvy, 
nebo 

d) neprokáží náležitou péči, obezřetnost nebo obezřetné chování, v důsledku 
čehož by mohlo dojít ke zvýšení rizika a/nebo pravděpodobnosti Nekonání, 
Ukončení, Odložení, Přerušení, Zkrácení nebo Přemístění Akce. 

3.11 NEÚČAST ZPŮSOBENÁ VYLOUČENÝMI PŘÍČINAMI 
Neúčast Pojištěné osoby v důsledku: 

a) cesty letadlem, kdy nejde o let pasažéra běžné letecké společnosti nebo let 
vícemotorovým charterovým letadlem na pravidelné letecké lince; nebo 

b) jakékoli nebezpečné činnosti, úkonu nebo výkonu, pokud není Pojistitelem 
písemně dohodnuto jinak; nebo 

c) nedostatečné kvality hlasu, pokud není přímo způsobena Nemocí nebo 
Tělesným poškozením způsobeným úrazem; nebo 

d) těhotenství nebo komplikací s ním spojených; nebo 
e) sebevraždy nebo úmyslného sebepoškození Pojištěné osoby bez ohledu 

na to, zda byla v době, kdy tak učinila, považována za právně nebo lékařsky 
způsobilou nebo nikoli; 

f) držení nebo užívání nelegálních drog Pojištěnou osobou; nebo 
g) účinků předepsaného léčebného režimu na Pojištěnou osobu, pokud není 

dodržován podle pokynů nebo předepsaného způsobu; nebo 
h) účinků léků na předpis na Pojištěnou osobu, pokud nejsou užívány podle 

lékařského předpisu; nebo 
i) účinků léků na Pojištěnou osobu, pokud nejsou užívány podle lékařského 

doporučení; nebo 
j) konzumace alkoholu, v jejímž důsledku Pojištěná osoba není schopna plnit 

smluvní povinnosti. 
3.12 JADERNÉ RIZIKO 

Účinky: 
a) jaderné reakce, jaderného výbuchu, radioaktivního záření nebo radioaktivní 

kontaminace, které byly způsobeny jakýmkoli způsobem; nebo 
b) průsaku a/nebo znečištění a/nebo kontaminace. 

3.13 JINÁ POJIŠTĚNÍ 
Jakákoli událost, která je pojištěna nebo by byla pojištěna, nebýt existence 
Pojistné smlouvy, jiným pojištěním (pojištěními), s výjimkou jakékoli částky 
navíc, která by byla vyplacena z takového jiného pojištění, pokud by 
Pojistná smlouva nebyla uzavřena. 

3.14 JINÁ NEÚČAST 
Neúčast jakékoliv osoby nebo skupiny (skupin) osob podílejících se na 
přípravě nebo uskutečnění Pojištěné akce, které nejsou Pojištěnou 
osobou, anebo zpožděná nebo neuskutečněná doprava vybavení. 

3.15 DŘÍVĚJŠÍ ONEMOCNĚNÍ 
a) Jakékoli Dřívější onemocnění Pojištěné osoby, pokud není výslovně 

odsouhlaseno Pojistitelem ve Smluvním ujednání v Pojistné smlouvě; 
nebo 

b) Jakékoli Dřívější onemocnění Pojištěné osoby, které bylo výslovně 
odsouhlaseno Pojistitelem ve Smluvním ujednání v Pojistné smlouvě a ve 
vztahu ke kterému Pojištěná osoba nedodržuje nebo nedodržovala 
související lékařem předepsaný režim nebo lékařská doporučení. 

3.16 PŘEDCHOZÍ ZÁLEŽITOSTI NEBO INFORMACE 
Jakákoli záležitost, skutečnost nebo okolnost, ať již skutečná nebo hrozící: 
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a) existující k datu počátku  uvedenému v BODĚ 2(a) PŘEHLEDU KRYTÍ nebo 
před ním; nebo 

b) známá Pojištěnému nebo Pojištěné osobě k datu počátku uvedenému 
v BODĚ 2 (a) PŘEHLEDU KRYTÍ nebo před ním, která zvyšuje 
pravděpodobnost Nekonání, Ukončení, Odložení, Přerušení, Zkrácení 
nebo Přemístění akce a která nebyla oznámena Pojistiteli. 

3.17 REPATRIACE 
Jakýkoli příkaz k repatriaci, internaci, uvěznění, deportaci nebo odepření 
povolení ke vstupu do jakékoli země, kde se má Pojištěná akce konat. 

3.18 NESCHVÁLENÉ ZMĚNY 
Změny představující podstatné zvýšení rizika pro kterýkoli aspekt Pojištěné 
akce, jak je uvedeno nebo prohlášeno v Podkladech, bez oznámení 
a předchozího písemného schválení Pojistitelem. 

3.19 NEDEKLAROVANÉ POLOŽKY ROZPOČTU 
Částka jakéhokoli druhu nebo výše, která nebyla deklarována podle BODU 
8 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

3.20 NEPOUŽITELNÉ MÍSTO KONÁNÍ 
Jakékoli práce prováděné stavebními nebo jinými dodavateli, které způsobí, 
že Místo konání nebo jeho zařízení jsou zcela nebo částečně nepoužitelné, 
pokud takové práce Pojištěnému nebo Pojištěné osobě nebyly známy 
k datu počátku uvedenému v BODĚ 2 (a) PŘEHLEDU KRYTÍ nebo v době 
provedení rezervace Místa konání, podle toho, co nastane později. 

NÁSLEDUJÍCÍ VÝLUKY MOHOU BÝT POJISTITELEM VYPUŠTĚNY 
NEBO POZMĚNĚNY A BUDOU SPECIFIKOVÁNY V PŘEHLEDU KRYTÍ, 
POKUD BYLO JEJICH VYPUŠTĚNÍ NEBO ZMĚNA DOHODNUTY 
S POJISTITELEM. 

3.21 VÁLKA 
Skutečná nebo hrozící Válka nebo obava z Války nebo jednání nebo 
opatření přijatá jakoukoli osobou, subjektem nebo orgánem s cílem zabránit 
vzniku nebo zmírnit následky skutečné, hrozící nebo obávané Války. 

3.22 TERORISMUS 
Jakýkoli teroristický čin nebo hrozba Terorismu (skutečná nebo domnělá) 
nebo strach z něj nebo jednání nebo opatření přijatá jakoukoli osobou, 
subjektem nebo orgánem k zabránění nebo zmírnění důsledků vzniku nebo 
následků skutečného, hrozícího nebo obávaného teroristického činu. 

3.23 SMUTEK 
Období Státního Smutku, který byl vyhlášen hlavou státu nebo vládou. 

3.24 POVĚTRNOSTNÍ PODMÍNKY 
Jakékoli Povětrnostní podmínky nebo hrozba, Předpověď či obava z nich 
v souvislosti s tou částí Pojištěné akce, která má probíhat venku, na volném 
prostranství nebo pod stanem či v Dočasných stavbách. 

3.25 DOČASNÉ STAVBY 
Jakákoli Pojištěná akce konaná v otevřených nebo v Dočasných 
stavbách, pokud není písemně odsouhlasena Pojistitelem a uvedena 
v PŘEHLEDU KRYTÍ. 

3.26 OBČANSKÉ NEPOKOJE 
Jakýkoli akt Občanských nepokojů nebo hrozba Občanských nepokojů 
(skutečná nebo domnělá) nebo obava z nich nebo jakákoli jednání nebo 
opatření přijatá jakoukoli osobou, subjektem nebo orgánem s cílem zabránit 
vzniku nebo zmírnit následky skutečného, hrozícího nebo obávaného aktu 
Občanských nepokojů. 

3.27 STÁVKY a/nebo PROTESTNÍ AKCE 
Jakékoli Stávky nebo Protestní akce nebo obava z nich nebo jejich hrozba. 

3.28 AKTIVNÍ ÚTOČNÍK 
Jakýkoli Aktivní útočník nebo obava z něj či hrozba. 

3.29 SELHÁNÍ POČÍTAČOVÉHO SYSTÉMU NEBO KYBERNETICKÝ ÚTOK 
Jakýkoli Kybernetický útok nebo Selhání počítačového systému nebo 
obava z něj či jeho hrozba (skutečná nebo domnělá); nebo opatření přijatá 
při zabránění, prevenci, potlačení nebo nápravě jakéhokoli Kybernetického 
útoku nebo Selhání počítačového systému, nebo hrozba 
Kybernetického útoku nebo Selhání počítačového systému nebo obava 
z nich. 

3.30 VIRTUÁLNÍ PŘENOS 
Jakákoli část Pojištěné akce, která je Virtuálním přenosem. 

3.31 CESTOVNÍ OMEZENÍ  
Jakákoli zavedená obecná cestovní omezení (např. uzemnění letového 
provozu, uzavření státních hranic). 

4. PODMÍNKY UPLATNĚNÍ NÁROKU NA PLNĚNÍ 

4.1 POSTUP LIKVIDACE POJISTNÉ UDÁLOSTI 
a) Pojištěný a Pojištěná osoba mají povinnost: 

(i) při uplatnění nároku nezkreslovat ani nezamlčovat skutečnosti a 
(ii) co nejdříve je to možné, nejpozději však do jednoho (1) pracovního dne 

od okamžiku, kdy se Pojištěný dozvěděl o skutečnostech nebo 
okolnostech, které mohou být důvodem pro Nekonání, Ukončení, 
Odložení, Přerušení, Zkrácení nebo Přemístění akce, písemně 
informovat osobu (osoby) uvedenou (uvedené) v BODĚ 13 
PŘEHLEDU KRYTÍ, s uvedením všech podrobností o takové 
skutečnosti nebo okolnostech, povaze a rozsahu skutečného nebo 
předpokládaného Nekonání, Ukončení, Odložení, Přerušení, 

Zkrácení nebo Přemístění akce, Čisté ztráty a/nebo Nákladů na 
zmírnění. Veškerá oznámení podle tohoto článku 4 POSTUP 
LIKVIDACE POJISTNÉ UDÁLOSTI musí být v písemné formě, musí 
uvádět číslo Pojistné smlouvy a musí obsahovat, pokud je to možné, 
veškeré informace, dokumentaci, kopie, výpisy a záznamy nezbytné 
pro stanovení a výpočet pojistného plnění podle Pojistné smlouvy, 
které mohou být požadovány; a 

(iii) jakmile to bude možné, předložit Pojistiteli podepsaný a ověřený 
doklad o ztrátě, který ke spokojenosti Pojistitele dokládá vznik, 
povahu, příčinu a výši Čisté ztráty a/nebo Nákladů na zmírnění 
uplatněných podle Pojistné smlouvy, a neprodleně předat osobě 
(osobám) uvedené (uvedeným) v BODĚ 13 PŘEHLEDU KRYTÍ 
jakýkoli dopis, přípis nebo jiný dokument, který má Pojištěný 
k dispozici v souvislosti s jakýmkoli pojistným plněním uplatňovaným 
podle Pojistné smlouvy; 

(iv) kdykoli se podle přiměřených požadavků Pojistitele podrobit výslechu 
pod přísahou ohledně všech záležitostí souvisejících s jakoukoli 
Čistou ztrátou a/nebo Náklady na zmírnění následků pojistné 
události uplatňovanými podle Pojistné smlouvy, a to osobou určenou 
Pojistitelem v čase a na místě, které přiměřeně určí Pojistitel nebo 
jeho zástupci. Pojištěný je povinen, pokud je to v jeho silách, zajistit, 
aby jeho zaměstnanci a všichni ostatní Účastníci Pojištěné akce výše 
uvedenému vyhověli. Žádný takový výslech pod přísahou nebo 
posouzení účetních knih nebo dokumentů, ani žádný jiný úkon 
Pojistitele nebo jeho zástupců v souvislosti s jakýmkoli šetřením podle 
Pojistné smlouvy, nebudou považovány za vzdání se nároku na 
obhajobu, který by jinak Pojistitel mohl mít. Všechna taková šetření 
a úkony se považují za provedené nebo učiněné bez újmy na 
odpovědnosti Pojistitele a 

(v) umožnit Pojistiteli, aby kdykoli, pokud si to bude přát, mohl: 
(a) podniknout kroky, které považuje za nezbytné k zabránění, 

zmírnění nebo minimalizaci Čisté ztráty; a 
(b) uplatnit veškerá práva nebo opravné prostředky, které má 

Pojištěný k dispozici, bez ohledu na to, zda bylo či nebylo 
poskytnuto plnění podle Pojistné smlouvy. 

(vi) bez předchozího písemného souhlasu Pojistitele neučinit žádné 
přiznání odpovědnosti a podniknout veškeré kroky k zabránění vzniku 
Čisté ztráty podle Pojistné smlouvy nebo jejímu snížení, 
prostřednictvím vynaložení nákladů na zmírnění, pokud je to možné, 
nebo prostřednictvím Odložení či Přemístění akce, pokud hrozí její 
Nekonání, Zkrácení nebo Ukončení. 

b) Jakýkoli podvod, zatajení nebo úmyslné zkreslení či nedbalé uvedení 
poskytnutých informací nebo při uplatnění nároku na pojistné plnění podle 
Pojistné smlouvy opravňuje Pojistitele odmítnout uhradit Čistou ztrátu 
nebo tuto Pojistnou smlouvu považovat za nikdy neuzavřenou. Pojistitel 
však není povinen vrátit přijaté platby pojistného. 

c) Pojistitel je oprávněn odmítnout výplatu Čisté ztráty a/nebo Nákladů na 
zmírnění následků pojistné události, pokud není nárok na pojistné plnění 
oznámen v souladu s POSTUPEM LIKVIDACE POJISTNÉ UDÁLOSTI dle 
bodu 4.1. 

d) Pojistné a veškeré výdaje vynaložené na vznesení nároku na pojistné plnění 
podle  Pojistné smlouvy nejsou vymahatelnými položkami. 

4.2 SUBROGACE A VYMÁHÁNÍ 
a) V případě jakékoli platby poskytnuté podle Pojistné smlouvy přebírá 

Pojistitel v rozsahu takového plnění veškerá práva Pojištěného na náhradu 
ztráty. Pojištěný je povinen vyhotovit všechny požadované dokumenty 
a učinit vše, co je přiměřeně nutné k zajištění těchto práv a k tomu, aby 
Pojistitel mohl podat žalobu na vymáhání plnění nebo jinou žalobu, podle 
přiměřených požadavků Pojistitele. 

b) Jakékoli obdržené plnění bude nejprve použito na úhradu plateb 
provedených Pojistitelem, přičemž zbývající zůstatek bude následně 
poukázán Pojištěnému nebo si jej Pojištěný případně ponechá. 

4.3 PŘÍJEMCI POJISTNÉHO PLNĚNÍ 
Pokud je v PŘEHLEDU KRYTÍ uveden Příjemce pojistného plnění, 
všechny platby splatné podle Pojistné smlouvy provede Pojistitel ve 
prospěch Příjemce pojistného plnění. Tyto platby Příjemci pojistného 
plnění představují dostatečné a úplné splnění všech závazků Pojistitele 
vůči Pojištěnému a Příjemci pojistného plnění v souvislosti s příslušným 
skutečným nebo potenciálním Nekonáním, Ukončením, Odložením, 
Přerušením, Zkrácením nebo Přemístěním akce. 

4.4 POJIŠTĚNÁ OSOBA 
Pojistitel má podle své volby možnost před jakýmkoli Nekonáním, 
Ukončením, Odložením, Přerušením, Zkrácením nebo Přemístěním akce 
nechat vyšetřit Pojištěné osoby nezávislým zdravotnickým profesionálem 
podle svého výběru. 

4.5 POŽADOVANÉ INFORMACE 
Pojistitel není povinen vyplatit pojistné plnění podle Pojistné smlouvy, 
pokud Pojištěný neposkytne Pojistiteli nebo jím pověřeným zástupcům 
následující:  
(i) Včas veškerou potřebnou pomoc. 
(ii) Veškeré požadované informace, zejména zdravotní dokumentaci 

a negativní PCR test na Covid-19 do 24 hodin od nepřítomnosti v práci 
v případě uplatněného plnění pro Nemoc. 
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(iii) Veškerou dokumentaci a záznamy nezbytné pro stanovení a výpočet 
pojistného plnění podle Pojistné smlouvy a kopie nebo výpisy, které 
mohou být požadovány. 

5. ODKLÁDACÍ PODMÍNKY 

Odkládací podmínkou pro odpovědnost Pojistitele podle Pojistné smlouvy 
je, že Pojištěný: 

5.1 Bude dodržovat a plnit požadavky všech platných zákonů, nařízení, soudů 
nebo regulačních orgánů; a 

5.2 Učiní veškerá nezbytná opatření pro úspěšné uskutečnění všech 
Pojištěných akcí (což pro vyloučení pochybností zahrnuje zejména 
poskytnutí dostatečné rezervy na čas na cestu, přípravu a/nebo zkoušku), 
a to obezřetně a včas; a 

5.3 Zajistí, aby byla učiněna a písemně potvrzena všechna nezbytná Smluvní 
ujednání a aby byla včas získána všechna nezbytná povolení, která pro 
vyloučení pochybností zahrnují mimo jiné získání licencí, povolení, víz, 
autorských práv a patentů, a to s platností po dobu konání Pojištěné akce; a 

5.4 Zaplatí příslušné pojistné v souladu s podmínkami (včetně dat) uvedenými 
v PŘEHLEDU KRYTÍ; a 

5.5 Zajistí, aby veškerá elektrická zařízení a elektroinstalace splňovaly 
minimální uznávané standardy odvětví a byly plně v souladu s právními 
předpisy platnými pro Místo konání a typ Pojištěné akce a aby veškerá 
elektrická zařízení a elektroinstalace byly plně kryté a chráněné před 
Povětrnostními podmínkami po celou dobu trvání Pojištěné akce, včetně 
přípravy a demontáže; a 
Odkládací podmínkou pro odpovědnost Pojistitele podle Pojistné smlouvy 
je, že: 

5.6 Každá Pojištěná osoba je v okamžiku vzniku  Pojistné smlouvy ve všech 
ohledech způsobilá a je schopna plnit závazky, které jsou na základě této 
smlouvy pojištěny, a 

5.7 V souvislosti s jakýmkoli krytím poskytovaným podle Pojistné smlouvy pro 
jakékoli Dřívější onemocnění, které bylo Pojistiteli sděleno a které 
Pojistitel akceptoval, musí Pojištěná osoba dodržovat nebo nadále 
dodržovat jakýkoli předepsaný režim, ať už zdravotní nebo jiný, který je 
nezbytný pro její dobrý zdravotní stav během Doby platnosti pojistné 
smlouvy. 
Poruší-li Pojištěný (ve vztahu k bodům 5.1 až 5.5 včetně) nebo Pojištěná 
osoba (ve vztahu k bodům 5.6 a 5.7) odkládací podmínku Pojistné 
smlouvy, povinnost Pojistitele podle Pojistné smlouvy je pozastavena od 
okamžiku porušení do okamžiku, kdy je toto porušení odstraněno (pokud je 
možné jej odstranit). Pojistitel nebude mít vůči pojištěnému žádnou 
povinnost za jakoukoli ztrátu, která nastane nebo která je přičitatelná tomu, 
co se stane během doby, kdy byla povinnost Pojistitele pozastavena. Ve 
vztahu k bodu 5.4, jestliže porušení nelze napravit, je povinnost Pojistitele 
pozastavena trvale od vzniku Pojistné smlouvy nebo, v případě pojistného 
placeného ve splátkách, trvale od data splatnosti prvního nezaplaceného 
pojistného. Ve vztahu k bodům 5.6 a 5.7, jestliže porušení nelze napravit, je 
povinnost Pojistitele trvale pozastavena od okamžiku porušení. 

6. VŠEOBECNÉ PODMÍNKY 

6.1 DOPLŇKOVÉ PODMÍNKY A OMEZENÍ 
Pojištění podle Pojistné smlouvy se poskytuje specificky s výhradou všech 
dalších podmínek a omezení uvedených v BODĚ 6 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

6.2 LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ A SPOLUÚČAST 
a) Maximální celkový rozsah povinností Pojistitele podle Pojistné smlouvy 

poskytnout plnění ve vztahu ke všem Čistým ztrátám a Nákladům na 
zmírnění nepřesáhne Limit pojistného plnění, a to bez ohledu na počet 
Pojištěných akcí, Nekonání, Ukončení, Odložení, Přerušení, Zkrácení 
nebo Přemístění akce, nebo osob a/nebo subjektů, které uplatňují nárok na 
základě Pojistné smlouvy nebo jakéhokoli jejího Dodatku.  

b) Kdykoli před začátkem Pojištěné akce může Pojištěný písemně požádat 
o zvýšení Limitu pojistného plnění na základě revidovaných finančních 
odhadů Výdajů a Čistého zisku (je-li pojištěn, jak je uvedeno v BODĚ 
9 PŘEHLEDU KRYTÍ) za předpokladu, že nenastaly žádné okolnosti, které 
by mohly vést ke vzniku Čisté ztráty. Pojistitel může dle vlastního uvážení 
takové zvýšení Limitu pojistného plnění povolit za dodatečné pojistné 
vzájemně dohodnuté s Pojištěným. 

c) Pojistitel kryje pouze částky, které přesahují Spoluúčast uvedenou v BODĚ 
10 PŘEHLEDU KRYTÍ. Tuto Spoluúčast hradí Pojištěný a zůstává 
nepojištěna. 

6.3 SUBSIDIÁRNÍ ODPOVĚDNOST V PŘÍPADĚ JINÉHO POJIŠTĚNÍ NEBO 
ODŠKODNĚNÍ  
Pojistná smlouva vždy platí nad rámec jiného platného a vymahatelného 
pojištění nebo odškodnění, které má Pojištěný k dispozici, a to v rozsahu 
přípustném podle právních předpisů platných pro  Pojistnou smlouvu. 

6.4 PROHLÁŠENÍ 
a) Informace, údaje a prohlášení obsažené nebo uvedené v Podkladech jsou 

podstatné pro přijetí rizika podle Pojistné smlouvy a Pojistitel z nich 
vychází. 

b) Platnost  Pojistné smlouvy lze zpochybnit z důvodu  úmyslného uvedení 
nepravdivých údajů nebo úmyslného neuvedení údajů ze strany 
Pojištěného. 

6.5 PLATBA POJISTNÉHO 
Pojištěný se zavazuje, že pojistné bude Pojistiteli uhrazeno v plné výši 
v souladu s BODEM 11 PŘEHLEDU KRYTÍ, a to nejpozději k Datu splatnosti 
uvedenému v BODĚ 12 PŘEHLEDU KRYTÍ. 
Nebude-li splatné pojistné podle Pojistné smlouvy Pojistiteli uhrazeno 
nejpozději k Datu splatnosti uvedenému v BODĚ 12 PŘEHLEDU KRYTÍ, 
má Pojistitel právo Pojistnou smlouvu ukončit písemným oznámením 
Pojištěnému prostřednictvím makléře. V případě ukončení Pojistné 
smlouvy náleží Pojistiteli pojistné v poměrné výši za dobu, po kterou 
Pojistitel kryje rizika, avšak v případě pojistné události nebo ztráty, která 
vznikne před datem ukončení Pojistné smlouvy, na základě které vznikne 
oprávněný nárok na pojistné plnění podle Pojistné smlouvy, náleží 
Pojistiteli pojistné v plné výši. 
Ujednává se, že Pojistitel je povinen doručit výpověď Pojištěnému 
prostřednictvím makléře nejméně jeden měsíc předem. Pokud bude 
neuhrazené pojistné uhrazeno Pojistiteli v plné výši před uplynutím 
výpovědní lhůty, výpověď se automaticky ruší. V opačném případě Pojistná 
smlouva automaticky zaniká uplynutím výpovědní lhůty. 
Není-li dohodnuto jinak, je vedoucí Pojistitel (a případně Smluvní strany) 
oprávněn vykonávat práva podle tohoto článku svým jménem a jménem 
všech Pojistitelů, kteří se na této smlouvě podílejí. 
Jestliže bude kterékoli ustanovení tohoto článku shledáno jakýmkoli soudem 
nebo správním nebo regulačním orgánem příslušné jurisdikce jako neplatné 
nebo nevymahatelné, neplatnost nebo nevymahatelnost takového 
ustanovení nemá vliv na ostatní ustanovení tohoto článku, která zůstávají 
v plné platnosti a účinnosti. 

6.6 UKONČENÍ ZE STRANY POJIŠTĚNÉHO  
Pojistná smlouva je nevypověditelná kteroukoli ze stran, s výjimkou 
možností daných zákonem. Pojistné se nevrací, pokud není v PŘEHLEDU 
KRYTÍ uvedeno jinak. 
V případě nezaplacení pojistného může být Pojistná smlouva Pojistitelem 
zrušena, a to tak, že Pojistitel oznámí tuto skutečnost Pojištěnému 
s měsíční lhůtou prostřednictvím makléře Pojištěného. Tato výpověď musí 
mít formu písemného dopisu nebo e-mailu. 
Odeslání výpovědi poštou nebo elektronickou poštou je dostatečným 
důkazem výpovědi a Pojistná smlouva zaniká k okamžiku uvedenému ve 
výpovědi. 

6.7 ADEKVÁTNÍ POJIŠTĚNÍ 
Pojištěný je povinen mít sjednáno pojištění na plnou hodnotu celkové ztráty 
pro každou Pojištěnou akci, a to bez jakýchkoli slev na odškodnění, úspory 
nebo zřeknutí se nároků. Pokud Pojištěný v Podkladech uvedl částky 
Výdajů nebo Hrubých příjmů (které byly následně zahrnuty do PŘEHLEDU 
KRYTÍ), které se ukážou jako nesprávné, nebude Pojistitel odpovědný za 
ztrátu nad rámec krytí podle Pojistné smlouvy na základě Limitu 
pojistného plnění odpovídajícího plné hodnotě celkové ztráty Výdajů 
(a Čistého zisku, je-li pojištěn) pro příslušnou Pojištěnou akci. 

6.8 VÝKLAD 
Jakýkoli odkaz v Pojistné smlouvě na zákon, zákonný předpis, nařízení 
nebo vyhlášku zahrnuje všechny jejich změny nebo opětovné uzákonění 
a všechny odpovídající právní předpisy přijaté v jiné relevantní jurisdikci;  
‒ slova v jednotném čísle zahrnují číslo množné a naopak;  
‒ mužský rod zahrnuje ženský rod a naopak;  
‒ pozice nebo titul nebo právní postavení fyzické osoby zahrnuje 

ekvivalentní postavení v jiné relevantní jurisdikci;  
‒ nadpisy a názvy v Pojistné smlouvě slouží pouze pro orientaci a při 

jejím výkladu se k nim nebude přihlížet. 
6.9 POSTOUPENÍ 

Pojistnou smlouvu nelze postoupit bez předchozího písemného souhlasu 
Pojistitele a jiné domnělé postoupení je neplatné. 

6.10 ROZHODNÉ PRÁVO A SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST  
Pojistná smlouva se řídí platnými právními předpisy uvedenými v BODĚ 14 
PŘEHLEDU KRYTÍ a její podmínky budou vykládány v souladu s nimi. 
Veškeré spory ohledně výkladu, které vzniknou na základě Pojistné 
smlouvy nebo v souvislosti s ní, podléhají a budou řešeny podle výlučné 
soudní příslušnosti uvedené v BODĚ 14 PŘEHLEDU KRYTÍ. 

6.11 ÚPLNÁ DOHODA 
Pojištěný a Pojistitel přijetím Pojistné smlouvy souhlasí s tím, že Pojistná 
smlouva (včetně Podkladů a všech dokumentů a informací předložených 
společně s Podklady) a všechna písemná Smluvní ujednání k ní připojená 
představují jedinou a úplnou dohodu mezi stranami týkající se Pojistné 
smlouvy. Jakékoli předchozí dohody nebo ujednání mezi stranami proto 
pozbývají platnosti. 

6.12 SOULAD S PRÁVNÍMI PŘEDPISY 
Jakékoli ustanovení Pojistné smlouvy, které je k datu její účinnosti 
v rozporu se zákony země, v níž má Pojištěný trvalé bydliště/sídlo, se tímto 
mění tak, aby odpovídalo minimálním požadavkům těchto zákonů. 
Nevymahatelnost nebo neplatnost jakéhokoli ustanovení nebo jeho části 
nemá vliv na ostatní ustanovení Pojistné smlouvy nebo jiné části takového 
ustanovení. 

6.13 PRÁVA TŘETÍCH STRAN 
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Žádné z ustanovení Pojistné smlouvy není zamýšleno tak, aby poskytovalo 
přímo vymahatelné plnění jakékoli třetí straně jiné než Pojištěnému. Pro 
vyloučení pochybností se pro účely tohoto článku za třetí stranu považují 
další osoby pojištěné v souladu se Smluvním ujednáním v Pojistné 
smlouvě, pokud z příslušného Smluvního ujednání nebo Pojistné smlouvy 
výslovně nevyplývá něco jiného. 

6.14 SANKCE 
Pojistná smlouva se nevztahuje na případy, kdy platné obchodní nebo 
ekonomické sankce nebo jiné právní předpisy zakazují Pojistiteli nebo 
mateřské společnosti nebo konečnému ovládajícímu subjektu poskytovat 
pojištění, zejména pak výplatu pojistného plnění. 
Má se za to, že Pojistitel neposkytl pojistné krytí a nemá povinnost 
poskytnout plnění jakéhokoli nároku ani neposkytne žádné pojistné plnění 
podle Pojistné smlouvy, pokud by poskytnutí takového pojistného krytí, 
plnění takového nároku nebo výplata takového pojistného plnění vystavilo 
Pojistitele riziku jakékoliv sankce, zákazu či omezení podle rezolucí 
Organizace spojených národů nebo riziku obchodních či hospodářských 
sankcí, zákonů či předpisů Evropské unie, Spojeného království nebo 
Spojených států amerických. 

6.15 SMLOUVA A PŘEHLED KRYTÍ 
Pojistná smlouva, PŘEHLED KRYTÍ a Smluvní ujednání k ní se považují 
za jednu smlouvu a všechny termíny nebo výrazy, které mají v kterékoli části 
Pojistné smlouvy, v PŘEHLEDU KRYTÍ nebo ve Smluvních ujednáních 
zvláštní význam, nesou tento význam všude tam, kde se vyskytují. 

6.16 JINÁ POJIŠTĚNÍ 
Pojištěný nesmí uzavřít žádné jiné pojištění na ochranu zájmů pojištěných 
podle Pojistné smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Pojistitele. 
V případě uzavření takového jiného pojištění si Pojistitel vyhrazuje právo 
změnit podmínky Pojistné smlouvy. 

6.17 ZÁCHRANA 
Veškeré zachráněné hodnoty, zpětně získané prostředky a platby náležející 
Pojištěnému budou použity tak, jako kdyby byly získány nebo obdrženy 
před likvidací ztráty, a zúčastněné strany provedou všechny nezbytné 
úpravy. 

6.18 VYMÁHÁNÍ NÁHRADY 
Pojistitel si vyhrazuje právo podat žalobu na vymáhání náhrady ztráty od 
kterékoli strany, ať už před, nebo po vyplacení náhrady ztráty, a to podle 
vlastního uvážení a jménem Pojištěného nebo jiným způsobem. V případě 
výplaty pojistného plnění podle Pojistné smlouvy vstupuje Pojistitel 
v rozsahu této výplaty do všech práv Pojištěného na vymáhání ztráty 
a Pojištěný je povinen plně spolupracovat s Pojistitelem při vyhotovení 
všech požadovaných dokumentů a učinit vše, co je dále nezbytné k zajištění 
těchto práv. 

6.19 UPLATNĚNÍ NÁROKŮ 
Z Pojistné smlouvy nelze uplatnit žádný nárok a/nebo žalobu, soudní spor 
nebo řízení, pokud Pojištěný nevyhověl všem ustanovením Pojistné 
smlouvy a neuplatnil nárok a/nebo žalobu, soudní spor nebo řízení do 
dvanácti měsíců od Nekonání, Ukončení, Odložení, Přerušení, Zkrácení 
nebo Přemístění Pojištěné akce. 

6.20 DODRŽOVÁNÍ PODMÍNEK 
Pojištěný je povinen dodržovat a plnit podmínky obsažené v Pojistné 
smlouvě nebo jejích dodatcích. 

6.21 ZÁZNAMY 
Pojištěný je povinen vést příslušné záznamy v souvislosti s předmětem 
pojištění podle Pojistné smlouvy. 

6.22 PODMÍNKY VZNESENÍ NÁROKU 
Pokud Pojištěný uplatní podvodný nárok podle Pojistné smlouvy, 
Pojistitel: 

a) nemá povinnost plnění vyplatit; a 
b) může od Pojištěného vymáhat veškeré částky, které Pojistitel 

Pojištěnému vyplatil v souvislosti s tímto nárokem; a 
c) může na základě oznámení Pojištěnému považovat Pojistnou smlouvu za 

ukončenou s účinností od okamžiku podvodného jednání. 
Pokud Pojistitel uplatní svá práva podle výše uvedených ustanovení 
článku 6.22.: 
(a) Pojistitel není povinen poskytnout plnění Pojištěnému v souvislosti 

s příslušnou událostí, která nastala po okamžiku podvodného jednání. 
Příslušnou událostí se rozumí událost, která zakládá povinnost 
Pojistitele podle Pojistné smlouvy (např. vznik ztráty, uplatnění 
nároku nebo oznámení potenciálního nároku); a  

(b) Pojistitel nemusí vracet žádné zaplacené pojistné. 
6.23 ZMÍRNĚNÍ ZTRÁT 

Pojištěný vždy učiní vše potřebné, aby zabránil vzniku ztráty podle Pojistné 
smlouvy, snížil její rozsah nebo ji jinak zmírnil, včetně přesunu termínu 
konání Pojištěné akce, je-li to možné. 

6.24 OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
V rámci administrace Pojistné smlouvy dochází ke zpracování osobních 
údajů. Bližší informace o tom, jakým způsobem, za jakým účelem a po jakou 
dobu bude ke zpracování těchto osobních údajů docházet, včetně veškerých 
práv, které lze v této souvislosti uplatnit, jsou k dispozici na internetových 
stránkách pojistitele pod následujícím odkazem:  
https://www.colonnade.cz/ochrana-osobnich-udaju/ 

6.25 REKLAMACE 

JAK POSTUPOVAT V PŘÍPADĚ REKLAMACE?  

Pojistitel vynaloží veškeré úsilí, aby Pojištěnému byly poskytnuty kvalitní 
služby. Pokud však Pojištěný nebude spokojen se službami Pojistitele, 
může: 

a) se obrátit na Pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla 
Pojistná smlouva uzavřena, nebo 

b) se obrátit e-mailem na stiznosti@colonnade.cz   
c) se obrátit v písemné formě na adresu pojistitele: Colonnade Insurance S.A., 

organizační složka, Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika; 
nebo na Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean 
Piret 1, Lucemburské velkovévodství; 

d) podat stížnost u orgánu vykonávajícího dohled nad pojišťovnictvím v ČR, 
kterým je Česká národní banka, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, Česká 
republika. 
Bližší informace o místě, způsobu podání a postupu řešení stížností 
naleznete v sekci Řešení stížností na webu Colonnade (www.colonnade.cz). 
Stížnost bude vyřízena bez zbytečného prodlení, nejpozději do 30 dní ode 
dne přijetí. V případě, že nelze tuto lhůtu dodržet kvůli okolnostem případu, 
budou stěžovateli sděleny důvody prodloužení lhůty pro řešení stížnosti 
s uvedením předpokládaného data vyřešení. Toto pojištění se řídí českým 
právem a případné spory budou předloženy k rozhodnutí českým soudům. 
V případě mimosoudního řešení sporů v oblasti pojištění, u kterých není 
dána působnost finančního arbitra, je spor řešen Ombudsmanem České 
asociace pojišťoven (www.ombudsmancap.cz), obecné mimosoudní řešení 
sporů je oprávněna řešit Česká obchodní inspekce (www.coi.cz). 

 


